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6 Résumé, résultats en mémoire  
et tendance sur 90 jours

2. Appuyez sur  pour afficher le 
résumé par heure du jour

Le nombre de résultats bas (B.), dans 
l’objectif (Obj.) et hauts (H.) par heure 
du jour sont affichés. Les quatre 
créneaux horaires sont Matin, Après-
midi, Soir et Coucher. Les périodes 
des quatre créneaux horaires ne 
peuvent pas être modifiées. Exemple

3

Résumé

30 derniers jours

B. Obj. H.
3

3 3 3
1 11

10 2

Matin  6 h à 11 h 59

Après-midi  12 h à 17 h 59

Soir  18 h à 23 h 59

Coucher 00 h 00 à 05 h 59

REMARQUE : Si aucun résultat au cours des 30 derniers 
jours n’est dans l’objectif et la période cibles, cette section 
du graphique reste vide.
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6 Résumé, résultats en mémoire  
et tendance sur 90 jours

3. Appuyez sur  pour afficher 
vos moyennes globales pour les 
7, 14 et 30 derniers jours

Exemple

Moyennes

mg/dL

7 jours

14 jours

30 jours

160

180

200

4. Si le mode de base est désactivé, 
appuyez sur  pour afficher vos 
moyennes Avant repas pour les  
7, 14 et 30 derniers jours

Exemple

Moy. avant repas

mg/dL

7 jours

14 jours

30 jours

200

---

---

5. Si le mode de base est désactivé, 
appuyez sur  pour afficher vos 
moyennes Après repas pour les  
7, 14 et 30 derniers jours

Exemple

Moy. après repas

mg/dL

7 jours

14 jours

30 jours

160

180

200

REMARQUE : S’il n’y a aucun 
résultat pour les 7, 14 et 30 derniers 
jours, des tirets apparaissent dans la 
colonne mg/dL.
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6 Résumé, résultats en mémoire  
et tendance sur 90 jours

6. Si le suivi des tests est activé, 
appuyez sur  pour afficher les 
écrans d’objectif de suivi  
des tests

Exemple

Résumé

Suivi des tests

4 test(s) sur 8 
accompli(s) aujourd'hui.

7. Si la fonction Progrès est 
activée, appuyez sur  pour 
afficher les écrans Progrès

Exemple

Progrès

Progrès Objectifs

Niveau Or
Vous avez été
dans l'objectif 

30 fois de suite !

Affichage de la mémoire

Dans l’écran Mémoire, vous pouvez consulter les 
750 résultats les plus récents.

Voir page 3 pour les définitions des icônes du lecteur de 
glycémie qui peuvent s’afficher avec votre résultat.

Appuyez sur le bouton , puis relâchez-le pour afficher 
l’écran précédent.
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6 Résumé, résultats en mémoire  
et tendance sur 90 jours

1. Dans le menu principal, 
appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Mémoire, puis 
appuyez sur 

Le lecteur affiche jusqu’à quatre 
résultats, en commençant par le 
plus récent.

Exemple

Mémoire

mg/dL

Lun, 11 Juin

18:05

00:05

Dim, 10 Juin

19:05

304

56

150

Résumé

Mémoire

Tendance 90j

Réglages

02 Mai 09:31

2. Appuyez sur  ou sur  pour 
vous déplacer dans la liste des 
résultats

Exemple

Mémoire

mg/dL

Lun, 11 Juin

18:05

00:05

Dim, 10 Juin

19:05

304

56

150

REMARQUE : Si un résultat fait 
partie d’une tendance, l’icône 
Tendance s’affiche pour ce résultat 
au lieu des informations qui sont 
potentiellement associées à  
ce résultat.
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6 Résumé, résultats en mémoire  
et tendance sur 90 jours

3. Sélectionnez un résultat avec 
une icône et appuyez sur 

L’écran des résultats s’affiche 
avec la date et l’heure d’obtention 
du résultat et toute information, 
tendance ou icônes Indicateur 
d’objectif. Si vous ne savez pas 
si le résultat que vous consultez 
est votre résultat le plus récent, 
consultez la date et l’heure 
affichées à l’écran.

Exemple

mg/dL
56

00:0511 Juin

Avant repas

Bas

Si le résultat fait partie d’une 
tendance, indiquée par , 
appuyez de nouveau sur  pour 
afficher les résultats qui ont créé 
cette tendance. Voir page 64 
pour plus d’informations sur les 
tendances.

Exemple

Tendance Hypo

mg/dL
11 Juin
00:05
09 Juin
00:01

56

65
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6 Résumé, résultats en mémoire  
et tendance sur 90 jours

Affichage de la tendance sur 90 jours

Le lecteur OneTouch Ultra Plus Reflect® calcule la moyenne 
des résultats sur les 90 derniers jours pour fournir un aperçu 
de la tendance globale des résultats glycémiques. Il doit 
y avoir au moins 90 jours de résultats conservés dans le 
lecteur pour que la première moyenne sur 90 jours s’affiche. 
Un point est placé sur le graphique pour représenter la 
première moyenne sur 90 jours. Après la première moyenne 
sur 90 jours, un nouveau point s’affiche tous les 14 jours.

1. Dans le menu principal, 
appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Tendance 90j et 
appuyez sur 

REMARQUE : 

•	 Le mode de base doit être désactivé pour que 
vous puissiez utiliser la fonction Tendance 90j (voir 
page 93).

•	 La tendance sur 90 jours est une moyenne des résultats 
glycémiques. Utilisez toujours votre résultat actuel pour 
prendre des décisions immédiates concernant votre 
traitement.

Résumé

Mémoire

Tendance 90j

Réglages

02 Mai 09:31 
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6 Résumé, résultats en mémoire  
et tendance sur 90 jours

La moyenne sur 90 jours actuelle est affichée sous forme de 
valeur glycémique avec l’unité de mesure. Chaque point sur 
le graphique représente une moyenne sur 90 jours générée 
automatiquement tous les 14 jours. Vous pouvez suivre votre 
tendance sur 90 jours visuellement en suivant le parcours 
des points sur le graphique.

Exemple

Tendance 90j

273

105

106
mg/dL

Moyenne
actuelle

3

4

1

2

2. Appuyez sur  pour retourner au menu principal

1 Moyenne sur 90 jours actuelle

2 Point de moyenne le plus récent

3 Objectif moyen sur 90 jours réglé 
dans le lecteur

4 Point de moyenne le plus ancien
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  7  Synchronisation du lecteur

Connexion à un appareil sans fil compatible 

Activation et désactivation de la fonction 
BLUETOOTH®

Pour connecter votre lecteur de glycémie à un appareil sans 
fil compatible, la fonction BLUETOOTH® doit être activée. Le 
symbole  s’affiche sur l’écran du lecteur lorsque la fonction 
BLUETOOTH® est activée. Lorsque le symbole  n’est pas 
présent à l’écran, la fonction BLUETOOTH® est désactivée.

Réglages

Heure / Date

Langue

Objectifs/90 j.

Fonctions

Messages

Bluetooth

1. Commencez par mettre en marche le lecteur à l’aide du 
bouton 

Attendez que l’écran principal s’affiche, puis appuyez sur  
ou sur  pour sélectionner Réglages et appuyez sur .

2. Dans le menu Réglages, 
sélectionnez Bluetooth, puis 
appuyez sur le bouton 



81

7 Synchronisation du lecteur

Une  indique si la fonction 
BLUETOOTH® est actuellement 
activée ou désactivée.

3. Appuyez sur  ou sur  pour sélectionner Activé  
ou Désactivé et appuyez sur 

REMARQUE : La fonction BLUETOOTH® s’éteint durant un 
test de la glycémie.

Bluetooth

Activé

Désactivé

Activez cette fonction 
pour vous connecter 

avec l'application mobile
 OneTouch Reveal.
OneTouch 4444.

Présentation de l’association

L’association permet à votre lecteur de glycémie OneTouch 
Ultra Plus Reflect® de communiquer avec les appareils 
sans fil compatibles. Les dispositifs ne doivent pas être 
à plus de 8 mètres l’un de l’autre pour pouvoir être 
associés et synchronisés. Téléchargez l’application mobile 
OneTouch Reveal® depuis la boutique App Store ou  
Google Play avant d’associer votre lecteur de glycémie  
et votre appareil sans fil compatible.
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7 Synchronisation du lecteur

Apple et le logo Apple sont des marques déposées 
d’Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d’autres 
pays. App Store est une marque de service d’Apple Inc., 
enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays.

Google Play et le logo Google Play sont des marques 
déposées de Google LLC.

REMARQUE : Il est possible que certaines applications de 
suivi du diabète, dont l’application mobile OneTouch Reveal® 
ne soient pas disponibles dans votre pays. Visitez le site 
www.OneTouch.be ou www.OneTouch.lu pour découvrir si 
l’application mobile OneTouch Reveal® est disponible dans 
votre pays.

Plusieurs lecteurs de glycémie OneTouch Ultra Plus Reflect® 
peuvent être associés à un appareil sans fil compatible. Par 
exemple, votre appareil sans fil compatible peut être associé 
avec un lecteur à votre domicile et avec un autre au bureau. 
Pour associer plusieurs lecteurs, répétez les instructions 
d’association pour chaque lecteur. Veuillez consulter la 
page 83 pour obtenir des instructions sur l’association.

Votre lecteur OneTouch Ultra Plus Reflect® peut être 
associé à plusieurs appareils sans fil compatibles. Pour 
associer plusieurs appareils sans fil compatibles, répétez les 
instructions d’association pour chacun d’entre eux.
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7 Synchronisation du lecteur

Instructions d’association

La fonction BLUETOOTH® doit être activée pour permettre 
l’association du lecteur avec l’application. Voir page 80.

1. Ouvrez l’application mobile OneTouch Reveal® et 
suivez les instructions pour associer le lecteur avec votre 
appareil sans fil compatible

2. Recherchez l’indication 
« OneTouch » et les 4 derniers 
chiffres du numéro de série 
du lecteur sur l’appareil sans 
fil compatible pour identifier 
correctement votre lecteur

L’écran du lecteur affiche les 
informations d’association à 
rechercher sur l’appareil sans  
fil compatible.

Exemple

Attention

OK

Maintenant, utilisez
l'appli mobile

OneTouch Reveal
et sélectionnez

OneTouch 4444.
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7 Synchronisation du lecteur

3. Lorsque l’application mobile 
OneTouch Reveal® le demande, le 
lecteur affiche un code PIN à six 
chiffres

Exemple de code PIN

Code PIN Bluetooth

453201

Annuler

Entrez le code PIN dans votre appareil sans fil compatible à 
l’aide de son clavier.

 MISE EN GARDE : 

Assurez-vous que le code PIN que vous entrez sur votre 
appareil sans fil compatible correspond au code PIN affiché 
sur l’écran de votre lecteur. Si un code PIN s’affiche de façon 
inattendue sur l’écran de votre lecteur, annulez la demande de 
code PIN en insérant une bandelette réactive pour effectuer 
un test ou en appuyant sur le bouton  pour annuler.

4. Attendez que l’appareil sans fil compatible indique que 
le lecteur de glycémie et l’appareil sans fil compatible 
sont associés

Envoi de vos résultats à l’application

Si la fonction BLUETOOTH® du lecteur est activée, comme 
indiqué par le symbole BLUETOOTH® ( ), le lecteur envoie 
automatiquement vos résultats à tout appareil sans fil 
compatible associé.
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7 Synchronisation du lecteur

Le symbole de synchronisation ( ) clignote sur l’écran du 
lecteur. Une fois la synchronisation terminée, le symbole 
de synchronisation disparaît et l’application affiche la liste 
des nouveaux résultats envoyés par le lecteur. Vous pouvez 
ensuite partager vos résultats avec votre fournisseur de soins 
ou votre professionnel de santé.

 MISE EN GARDE : 

Utilisez toujours le résultat actuel pour prendre des 
décisions immédiates concernant votre traitement.

REMARQUE : L’application doit être ouverte sur l’appareil 
sans fil compatible et avoir été déjà associée au lecteur avant 
l’envoi du résultat. Voir page 81. 

REMARQUE : Si la fonction BLUETOOTH® du lecteur est 
désactivée ou si le lecteur est hors de portée, le résultat 
n’est pas envoyé à l’appareil sans fil compatible. Le résultat 
est enregistré dans la mémoire du lecteur avec la date 
et l’heure actuelles et sera envoyé à l’application lors de 
la prochaine synchronisation. Les résultats envoyés sont 
également stockés sur le lecteur. Pour que la synchronisation 
soit possible, l’application doit être ouverte et en cours 
d’exécution sur votre appareil sans fil compatible.

Pour garantir que les résultats du test de glycémie sont 
envoyés à l’application, activez la fonction BLUETOOTH®  
et vérifiez les éléments suivants :

•	 L’appareil sans fil compatible et le lecteur de glycémie 
sont allumés et l’application est en cours d’exécution.

•	 Le lecteur est bien associé à l’appareil sans fil compatible.
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7 Synchronisation du lecteur

•	 La fonction BLUETOOTH® est active sur les deux 
appareils (indiquée par ) et ceux-ci ne sont pas distants 
de plus de 8 mètres l’un de l’autre.

•	 Le lecteur tente de transmettre les résultats jusqu’à  
4 heures après un test, même s’il semble éteint.

Si vous ne parvenez toujours pas à envoyer les résultats à un 
appareil sans fil compatible, essayez de désassocier, puis de 
réassocier l’appareil, de rapprocher le lecteur et l’appareil 
sans fil compatible l’un de l’autre ou de les éloigner des 
sources potentielles d’interférence. Si le problème persiste, 
appelez le service client. Les coordonnées du service client 
sont indiquées à la fin de ce manuel d’utilisation. Veuillez 
rapporter tout problème concernant l’application au service 
client du fournisseur de l’application.

REMARQUE : 

•	 L’insertion d’une bandelette réactive durant la 
transmission annule le transfert de tous les résultats. 
L’écran Appliquer sang s’affiche et vous pouvez 
commencer le test.

•	 Pour éviter que des résultats incorrects ne soient envoyés 
à votre appareil sans fil compatible, ne laissez personne 
utiliser votre lecteur.
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7 Synchronisation du lecteur

Téléchargement des résultats sur un 
ordinateur

Votre lecteur peut fonctionner avec un logiciel de suivi du 
diabète, qui permet un suivi visuel des principaux facteurs 
affectant votre glycémie. Pour en savoir plus sur les outils de 
suivi du diabète disponibles, contactez le service client. Les 
coordonnées du service client sont indiquées à la fin de ce 
manuel d’utilisation.

Connectez-vous uniquement à un ordinateur conforme à la 
norme UL 60950-1 ( ).

Pour transférer les données du lecteur, suivez les 
instructions fournies avec le logiciel de suivi du diabète 
pour télécharger les résultats. Vous devez utiliser un câble 
d’interface micro-USB standard pour connecter le lecteur 
OneTouch Ultra Plus Reflect® à un ordinateur et télécharger 
les résultats (non inclus).

Une fois que l’ordinateur initialise 
le téléchargement, le lecteur de 
glycémie affiche l’écran Câble 
connecté pour indiquer qu’il est  
en mode communication.

N’insérez pas de bandelette  
réactive lorsque le lecteur est 
connecté à un ordinateur.

Si vous ne parvenez pas à  
télécharger vos résultats sur un ordinateur,  
veuillez contacter notre service client.

Câble connecté



88

  8  Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

Présentation du menu Réglages

Après la première mise en marche du système, vous pouvez 
utiliser le menu Réglages pour modifier les réglages du 
lecteur et accéder à des fonctions supplémentaires.

Heure/Date Réglage de l’heure et de la date

Langue Réglage de la langue affichée sur les écrans

Objectifs/90 j. •	 Réglage des seuils Avant repas
•	 Réglage des seuils Après repas
•	 Réglage de l’objectif moyen sur 90 jours

Fonctions •	 Activation ou désactivation du mode de base
•	 Activation ou désactivation du suivi des tests
•	 Réglage de l’objectif de suivi des tests
•	 Réglage de l’icône Indicateur d’objectif sur 

emoji ou texte

Messages •	 Activation ou désactivation des messages 
Tendance

•	 Activation ou désactivation des conseils de la 
fonction Coach de Glycémie

•	 Activation ou désactivation des progrès

Bluetooth Activation et désactivation de la fonction 
BLUETOOTH®

Test de contrôle Lancement d’un test avec la solution de contrôle

Propriétés Affichage du numéro de série du lecteur, de la 
version du logiciel et du dernier code d’erreur 
secondaire

REMARQUE : Pour plus d’informations sur Bluetooth, voir 
page 9. Pour plus d’informations sur le test de contrôle, 
voir page 53.
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

Accès au menu Réglages

Résumé

Mémoire

Tendance 90j

Réglages

02 Mai 09:31 
Dans le menu principal, 
appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Réglages, puis 
appuyez sur 

Le menu Réglages s’affiche.

Modification de l’heure et de la date

Vous pouvez modifier les réglages d’heure et de date selon 
les besoins, par exemple durant un déplacement.

REMARQUE : La modification de ces réglages à une heure 
et une date antérieures à votre dernier test de glycémie 
ou avec une solution de contrôle entraîne l’affichage hors 
séquence de la mémoire. La mémoire affiche les résultats 
dans l’ordre de leur obtention.
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

1. Dans le menu Réglages, appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Heure/Date et appuyez sur 

2. Sélectionnez l’heure ou la date et appuyez sur 

3. Modifiez le réglage souhaité et appuyez sur 

Répétez cette étape selon les besoins.

Modification de la langue

1. Dans le menu Réglages, appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Langue et appuyez sur 

Une  apparaît à côté de la langue actuellement réglée 
dans le lecteur.

2. Sélectionnez la langue souhaitée, puis appuyez sur 

Le menu Réglages s’affiche dans la nouvelle langue 
sélectionnée.

Modification des seuils d’objectif et de 
l’objectif moyen sur 90 jours

REMARQUE : 

•	 Si vous décidez de modifier les seuils de votre objectif, les 
icônes Indicateur d’objectif précédentes dans la mémoire 
ne sont pas modifiées. Seuls les nouveaux résultats sont 
affectés par les changements des seuils d’objectif.

•	 Veillez à discuter avec votre professionnel de santé 
des seuils d’objectif et de l’objectif moyen sur 90 jours 
appropriés à vos besoins.
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

1. Dans le menu Réglages, appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Objectifs/90 j. (ou Objectifs en mode de 
base) et appuyez sur 

Les réglages actuels du lecteur sont affichés.

Exemple - Mode de 
base désactivé

Objectifs/90 j.

Avant repas
70–130 mg/dL

Après repas
70–180 mg/dL

Obj. sur 90 j.
155 mg/dL

Exemple - Mode de 
base activé

Objectifs

Objectifs
70–180 mg/dL

2. Sélectionnez l’objectif à modifier et appuyez sur 

3. Modifiez le seuil bas et 
appuyez sur 

Exemple -  
Avant repas

Avant repas

mg/dL

Seuil
Bas

71   – 130
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

Répétez cette étape pour modifier le seuil élevé.Voir 
page 22 pour plus d’informations sur les seuils bas et 
élevés Avant et Après repas.

REMARQUE : En mode de base, les seuils d’objectif sont 
généraux et ne sont pas définis en fonction des heures de 
repas. Les seuils d’objectif généraux sont préréglés.

Seuils d’objectif généraux

seuil bas préréglé 70 mg/dL

seuil élevé préréglé 180 mg/dL

le seuil bas doit être réglé entre 60 mg/dL et 110 mg/dL

le seuil élevé doit être réglé entre 90 mg/dL et 300 mg/dL

4. Pour modifier l’objectif moyen sur 90 jours, 
sélectionnez le réglage Obj. sur 90 j. et appuyez sur 

5. Modifiez l’objectif moyen sur 
90 jours et appuyez sur 

Tendance 90j

mg/dL

Consultez votre médecin
 avant de régler votre 
objectif glyc. sur 90 j.

155
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

Le lecteur de glycémie est fourni avec un objectif moyen 
sur 90 jours préréglé de 155 mg/dL. L’objectif moyen sur 
90 jours minimum est 99 mg/dL et le maximum est  
265 mg/dL.

REMARQUE : Veillez à discuter avec votre professionnel 
de santé de l’objectif moyen sur 90 jours approprié à vos 
besoins.

Activation ou désactivation du mode  
de base

REMARQUE : La sélection du mode de base affecte les 
informations affichées par le lecteur. Voir page 29 pour 
plus d’informations.

1. Dans le menu Réglages, appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Fonctions et appuyez sur 

Le menu Fonctions indique si le mode de base est 
actuellement activé ou désactivé.

2. Sélectionnez Mode de base, puis appuyez sur 

Une  apparaît à côté du mode actuellement défini dans 
le lecteur.

3. Sélectionnez Activé ou Désactivé et appuyez sur 

En mode de base, les options Suivi des tests et Indicateur 
d’objectif sont supprimées du menu Fonctions.
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

Activation ou désactivation du suivi des 
tests et réglage d’un objectif de suivi des 
tests

1. Dans le menu Réglages, appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Fonctions et appuyez sur 

Le menu Fonctions indique le réglage actuel du suivi des 
tests.

REMARQUE : Si le mode de base est sélectionné, le suivi 
des tests n’apparaît pas dans le menu Fonctions.

2. Sélectionnez Suivi des tests et appuyez sur 

3. Modifiez l’objectif de suivi des tests, puis appuyez  
sur 

Le lecteur est préréglé avec un objectif de suivi des tests de 
quatre tests par jour. L’objectif de suivi des tests maximum 
est huit.

REMARQUE : Veillez à discuter avec votre professionnel de 
santé de l’objectif de suivi des tests approprié à vos besoins.

Pour désactiver le suivi des tests, appuyez sur  ou sur  
 jusqu’à ce que Désactivé soit sélectionné, et appuyez 

sur .

Le mode de base utilise des seuils d’objectif généraux 
préréglés qui sont différents de ceux que vous réglez au 
cours de la première mise en marche du système. Voir 
page 90 pour plus d’informations sur la modification des 
seuils d’objectif.
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

Réglage de l’icône Indicateur d’objectif 
sur emoji ou texte

1. Dans le menu Réglages, appuyez sur  ou sur   
pour sélectionner Fonctions et appuyez sur 

Les réglages actuels du lecteur sont affichés.

2. Sélectionnez Indicateur d’objectif et appuyez sur 

Une  apparaît à côté du réglage défini dans le lecteur.

3. Sélectionnez Emoji ou Texte, puis appuyez sur 

Activation ou désactivation des messages 
Tendance, des conseils de la fonction 
Coach de Glycémie et des progrès

REMARQUE : 

•	 Le mode de base doit être désactivé pour que le menu 
Messages apparaisse dans l’écran Réglages. Voir 
page 93.

•	 Si les messages Tendance sont désactivés, vous ne voyez 
plus les tendances avec les résultats ni les écrans Résumé 
ou Mémoire. Le lecteur de glycémie continue à suivre les 
informations concernant les tendances. Si vous activez 
de nouveau les messages Tendance, les icônes Tendance 
s’affichent dans le résumé et la mémoire. Voir page 64 
pour plus d’informations sur les messages Tendance.
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

•	 Si les conseils de la fonction Coach de Glycémie sont 
désactivés, vous ne voyez plus les conseils avec les 
résultats. Voir page 68 pour plus d’informations sur les 
conseils de la fonction Coach de Glycémie.

•	 Si les progrès sont désactivés, vous ne voyez plus les 
progrès avec les résultats ou dans l’affichage Résumé. 
Voir page 70 pour plus d’informations sur les progrès.

1. Dans le menu Réglages, appuyez sur  ou sur  pour 
sélectionner Messages et appuyez sur 

Les réglages actuels du lecteur sont affichés.

2. Sélectionnez Tendance, Conseils Coach ou Progrès et 
appuyez sur 

Une  apparaît à côté du réglage défini dans le lecteur.

3. Sélectionnez Activé ou Désactivé et appuyez sur 

Affichage des propriétés du lecteur de 
glycémie et du dernier code d’erreur 
secondaire

Le numéro de série du lecteur, la version du logiciel et 
les informations sur la dernière erreur secondaire sont 
enregistrés dans le lecteur. Vous pouvez vérifier ces 
informations à tout moment et les utiliser pour la  
résolution des problèmes.
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8 Modification des réglages  
du lecteur de glycémie

2. Appuyez sur  pour afficher 
des informations sur la dernière 
erreur du lecteur

Exemple

Propriétés

Dernière erreur :

Erreur X

Date de l'erreur :

30 Aoû 2018

Code erreur sec. :

XXXX

Appuyez sur  pour retourner au menu Réglages.

1. Dans le menu Réglages, 
appuyez sur  ou sur  
pour sélectionner Propriétés et 
appuyez sur 

Le numéro de série du lecteur, la 
version du logiciel et l’unité de 
mesure sont affichés.

Exemple

Propriétés

Numéro de série :

ABC12345

Logiciel :

PUE_01.01.00

Unités :

mg/dL
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  9  Entretien du système

Rangement du système

Rangez le lecteur, les bandelettes réactives, la solution de 
contrôle et les autres éléments dans l’étui de transport. 
Conservez-les dans un endroit frais et sec entre 5 °C et 
30 °C. Ne les conservez pas au réfrigérateur. Conservez 
tous les éléments à l’abri des rayons directs du soleil et 
de la chaleur. L’exposition à des températures et/ou à une 
humidité situées en dehors des limites de stockage risque 
d’entraîner des résultats erronés.

Nettoyage et désinfection

Le nettoyage et la désinfection sont des activités différentes, 
et vous devez faire les deux. Le nettoyage fait partie 
de la maintenance normale et doit être réalisé avant la 
désinfection, mais il ne tue pas les microbes. La désinfection 
est le seul moyen de réduire le risque de contagion. Pour 
des informations sur le nettoyage, voir page 99 et pour 
des informations sur la désinfection, voir page 100.
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9 Entretien du système

Nettoyage du lecteur, du stylo 
autopiqueur et de son embout

Vous devez nettoyer le lecteur, le stylo autopiqueur et 
son embout lorsqu’ils sont visiblement sales et avant de 
les désinfecter. Nettoyez votre lecteur au moins une fois 
par semaine. Pour les nettoyer, utilisez un liquide vaisselle 
standard et un chiffon doux. Préparez une solution 
détergente douce en mélangeant 2,5 mL de liquide  
vaisselle standard dans 250 mL d’eau. 

•	 N’utilisez pas d’alcool ou d’autre 
solvant.

•	 Ne laissez pas du liquide, de la 
poussière, de la saleté, du sang  
ou de la solution de contrôle 
pénétrer dans la fente d’insertion 
des bandelettes réactives ni  
dans le port de connexion  
(voir page 16).

•	 Ne vaporisez pas de produit nettoyant sur le lecteur et 
ne l’immergez pas dans un liquide.
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1. Tout en maintenant la fente 
d’insertion de la bandelette réactive 
pointée vers le bas, utilisez un 
chiffon doux imbibé d’une solution 
d’eau et de détergent doux pour 
essuyer l’extérieur du lecteur et  
du stylo autopiqueur

Veillez à bien essorer le chiffon avant 
d’essuyer le lecteur. Essuyez l’extérieur 
de l’embout du stylo autopiqueur.

2. Séchez avec un chiffon 
propre et doux

Désinfection du lecteur, du stylo 
autopiqueur et de son embout

Vous devez régulièrement désinfecter le lecteur, le stylo 
autopiqueur et son embout. Nettoyez le lecteur, le stylo 
autopiqueur et son embout avant de les désinfecter. Pour les 
désinfecter, utilisez de l’eau de Javel standard (contenant au 
minimum 5,5 % d’hypochlorite de sodium comme principe 
actif)*. Préparez une solution composée de 1 volume d’eau 
de Javel et de 9 volumes d’eau.

* Suivez les instructions du fabricant en ce qui concerne la 
manipulation et le stockage de l’eau de Javel.
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9 Entretien du système

1. Tenez le lecteur avec la fente 
d’insertion de la bandelette 
réactive pointée vers le bas

Utilisez un chiffon doux imbibé 
de cette solution pour essuyer 
l’extérieur du lecteur et du stylo 
autopiqueur jusqu’à ce que leur 
surface soit humide. Veillez à bien 
essorer le chiffon avant d’essuyer 
le lecteur.

2. Après l’avoir essuyé, recouvrez 
la surface que vous êtes en train 
de désinfecter avec le chiffon 
doux imbibé de la solution 
javellisée pendant 1 minute

Essuyez-la ensuite avec un chiffon 
doux, propre et humide.

Lavez-vous soigneusement les mains au savon et à l’eau 
après avoir manipulé le lecteur, le stylo autopiqueur et son 
embout.

Si vous remarquez des signes d’usure, contactez le service 
client. Les coordonnées du service client sont indiquées à la 
fin de ce manuel d’utilisation.
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  10  Piles

Remplacement des piles

Le lecteur de glycémie OneTouch Ultra Plus Reflect® utilise 
deux piles au lithium CR2032. Une pile alimente le lecteur 
uniquement et l’autre alimente le rétroéclairage. Voir 
page 115 pour savoir à quel moment vous devez changer 
les piles du lecteur.

Si le lecteur ne se met pas en marche ou reste sombre 
lorsque vous appuyez sur un bouton, vérifiez les piles.

Ne changez pas les piles lorsque le lecteur est connecté à 
un ordinateur.

 AVERTISSEMENT : RISQUE DE BRÛLURE CHIMIQUE. 
NE PAS INGÉRER LES PILES. Ce produit contient des piles 
bouton. Si elles sont avalées, elles peuvent rapidement 
causer des brûlures internes graves et entraîner la mort. 
Conservez les piles neuves et usagées hors de portée 
des enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées, 
consultez immédiatement un professionnel de santé.

IMPORTANT : Utilisez uniquement des piles au lithium 
CR2032 avec votre lecteur. N’utilisez pas des piles 
rechargeables. L’utilisation d’un type de pile incorrect ou de 
piles usagées peut diminuer le nombre de tests fournis par le 
lecteur par rapport à la normale.

 AVERTISSEMENT : Certaines piles peuvent fuir et ainsi 
endommager le lecteur ou se décharger plus rapidement 
que la normale. Remplacez immédiatement les piles qui 
fuient.
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1. Retirez les piles usagées

Commencez avec le lecteur 
éteint. Retirez le couvercle du 
compartiment de la pile en 
appuyant dessus et en le faisant 
glisser vers le bas.

Tirez fermement sur le ruban en 
plastique des piles. Le ruban en 
plastique portant le symbole  est 
pour la pile du lecteur et le ruban 
en plastique portant le symbole  
est pour la pile du rétroéclairage. 
Remplacez toujours les deux piles 
en même temps.

2. Insérez les piles neuves

Placez chaque pile dans le 
compartiment, dans le pli du ruban 
en plastique, avec le côté portant 
le signe « + » orienté vers le haut.

Enfoncez chaque pile jusqu’à ce 
qu’elle soit enclenchée dans le 
fermoir de son compartiment.



104
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Remettez le couvercle du 
compartiment des piles en place  
en le faisant glisser vers le haut  
sur le lecteur.

Si le lecteur ne se met pas en marche 
après le remplacement des piles, 
vérifiez qu’elles sont correctement 
installées avec le signe « + » orienté 
vers le haut. Si le lecteur ne se met 
toujours pas en marche, contactez 
le service client. Les coordonnées du 
service client sont indiquées à la fin 
de ce manuel d’utilisation.

3. Vérifiez les réglages du lecteur

Vous serez invité à régler l’heure et la date à chaque fois que 
vous changerez les piles. Voir page 89.

4. Éliminez les piles

Éliminez les piles conformément aux réglementations 
environnementales locales.



105

Informations pour les professionnels  
de santé

Seuls les professionnels de santé agissant dans une capacité 
professionnelle dans un environnement clinique peuvent 
effectuer des tests de glycémie sur plusieurs patients à l’aide 
du lecteur OneTouch Ultra Plus Reflect®. Suivez toujours les 
procédures reconnues pour manipuler des objets qui sont 
potentiellement contaminés par des substances biologiques 
humaines lors de l’utilisation du lecteur.

 MISE EN GARDE : 

•	 Tout patient présentant une infection ou 
souffrant d’une maladie infectieuse, ou suspecté 
de ces conditions, et tout patient porteur d’un 
microorganisme multirésistant doit avoir son propre 
lecteur. Durant cette période, le lecteur ne doit pas être 
utilisé pour tester d’autres patients.

•	 Les patients et le personnel médical risquent 
potentiellement d’être infectés si le même lecteur 
OneTouch Ultra Plus Reflect® est utilisé pour tester 
plusieurs patients. Tous les objets qui entrent en contact 
avec le sang humain sont des sources potentielles 
d’infection.

•	 Lorsque vous testez plusieurs patients, il est important 
de suivre les instructions, les normes et les procédures 
locales en vigueur dans votre région.

•	 Suivez les instructions et les procédures de l’établissement 
pour déterminer le moment où un test avec la solution de 
contrôle doit être effectué.

  11  Test pour plusieurs patients 11
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11 Test pour plusieurs patients

•	 Suivez les instructions de l’établissement pour le 
traitement de l’hypoglycémie et de l’hyperglycémie.

•	 Les mains du patient doivent être lavées avec du savon et 
de l’eau chaude, puis séchées avant le test.

•	 Les résultats peuvent être faussement bas si le patient est 
sévèrement déshydraté.

•	 Si vous n’êtes pas certain de savoir à quel patient 
correspond le résultat, effectuez de nouveau le test 
avant tout traitement.

•	 N’utilisez pas les résultats stockés en mémoire pour 
prendre des décisions immédiates liées au traitement. 
Le lecteur de glycémie stocke les 750 derniers résultats 
et ces derniers peuvent provenir de différents patients. 
Utilisez toujours le résultat actuel pour prendre des 
décisions immédiates liées au traitement.

•	 Si un seul lecteur de glycémie est utilisé pour tester 
plusieurs patients, il doit être désinfecté après chaque 
patient, (voir page 100), que l’on soupçonne ou non 
la présence d’une contamination liée au sang ou à des 
fluides.

•	 Suivez les réglementations et les procédures de 
l’établissement pour éliminer le lecteur et les bandelettes 
réactives de manière appropriée.

•	 Si le lecteur est utilisé pour un seul patient et qu’il existe 
un risque de contamination, il faut le désinfecter après 
chaque utilisation.

•	 Si le lecteur est utilisé pour un seul patient, nettoyez-le au 
moins une fois par semaine.
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Équipement de protection individuelle

Les professionnels de santé doivent suivre les instructions et 
les procédures de leur établissement en matière d’équipement 
de protection individuelle et d’hygiène des mains.

Stylos autopiqueurs

Un stylo autopiqueur à usage unique et à aiguille rétractable 
doit être utilisé pour chaque perforation de la peau 
d’un patient. Éliminez les stylos autopiqueurs à usage 
unique dans un conteneur à lames médical approprié 
immédiatement après utilisation.

REMARQUE : 

•	 Le stylo autopiqueur à usage unique est destiné 
à prélever un échantillon de sang total capillaire 
uniquement. Non fourni avec ce kit. Si un stylo 
autopiqueur et des lancettes ont été fournis avec le 
kit, éliminez-les immédiatement conformément aux 
instructions et procédures de l’établissement.

Lecteur

•	 Il est recommandé de configurer le lecteur en Mode de 
base pour une utilisation multipatient.

•	 Il est important de respecter les instructions et procédures 
de l’établissement avant de modifier tout réglage du lecteur.

•	 Si possible, un lecteur OneTouch Ultra Plus Reflect® 
distinct doit être fourni à chaque patient et ne doit être 
utilisé que pour tester ce patient.

•	 Si le lecteur est utilisé pour plusieurs patients, le résultat 
précédent peut être celui d’un autre patient.

















































© 2018–2021 LifeScan 
IP Holdings, LLC

Les dispositifs de surveillance 
de la glycémie en auto-test de 
LifeScan sont conformes aux 
directives UE suivantes :

IVDD (98/79/EC) :
Lecteur de glycémie, 
bandelettes réactives 
et solution de 
contrôle

MDD (93/42/EEC) :

Lancettes

Stylo autopiqueur

RED (2014/53/EU) :

Réglementation de l’UE 2017/745:

Lecteur de glycémie

Contactez le Service à la 
Clientèle OneTouch® au  
0800 14660 (BE) ou 800 25749 
(LU) ou contact@OneTouch.be  
ou visitez notre site web  
www.OneTouch.be ou  
www.OneTouch.lu.

Date rév. : 11/2021

AW 07180703A

Brevet https://www.onetouch.com/patents

LifeScan Europe GmbH
Gubelstrasse 34
6300 Zug
Switzerland

Fabriqué par :




